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THE NEGRI SEMBILAN

THEIR ORIGIN AND CONSTITUTION.

THE history of these States has been handed down by
word of mouth from generation to generation of

. Originofthe the inhabitants. It is difficult to say how long
Eégﬁ?fzgﬂﬂg ago it was that a great number of Siker* tra-
velled from the mountains of Skiddeit and arriv-

ed in Johdl. Their numbers amounted to as many grains as
are contained in a gantang i of paddy, as on their arrival in
Johél each individual planted a grain of paddy, and it was
found that a gantang was exhausted. They tied a 7dzan§ from
tree to tree and hung up their 6é/7ungs (the small Malay axe)
and the 7dtan was completely filled. This latter statement,
however, is one which conveys little idea of the numbers, as
the distance between the trees is not given. There were
four great Chiefs, or Bdtins, amongst these Sdkes. Three
were men and one a woman. The woman elected to remain
in Johdl. The three men separated with their followers ; one
went to Jélébul|, one to Klang, and one to Sungei Ujong.
These are the Suku yang ampat, and are the origin of the
Undang yang ampat, the four law-givers, of which Klang

* ¢Sékei’, a dog. But the term is not applied to the tribes described in this

paper by the surrounding Malays. I have not heard it further South than Sélan-
or.

£ 1 The Sékuadei stream takes its rise in the Pilei range.

i A gallon measure.

§ z.e., ‘rattan,’ ‘rautan’ from ‘raut’ to scrape.

| Said to mean ‘ mist.’

D. F. A, H.
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was the Chief or oldest and which will be referred to later
as the development of the constitution is dealt with.

It would now appear that these Chiefs assigned various
districts either to their relations or to the lesser’
Origin ofthe  Chiefs who had accompanied, them. The lesser
gﬁg” Sémbi-  Chjefs again separated to Ndning,* Rémbau,
’ Jéleit (Pahang), Ségdmat, and Pasir Bésdr.
These completed the nine States of the Négri Sémbilan. This
fact is generally known, though considerable incredulity has
always been expressed with regard to Jélei in Pahang, detach-
ed as it is from the remaining eight States.

Thus these Sd/kes were established in the nine States, and
oin of th their power and numbers appear to have been
Sdok:‘fm obthe  considerable. A fact that has much struck me
both here and in Pérak and Sélingor is the
pronunciation of the final # by Sdkes when talking Malay.
This pronunciation is not within the memory of Malays in the
Peninsula, and it is quite possible that this great number of
Sdkei who arrived from Skidei, came originally from Bor-
neo,T and made Skddei their last halting place before travel-
ling on to Johol and separating throughout the Peninsula.

The next chapter in this history, unconnected as it is by
dates, is the arrival of Mahomedan settlers from

Arrival —of Mé&nangkdbau in Sumatra. There must have
x&?:::ediﬁom been very free immigration, and that within a
Sumatra. short period, and the policy pursued by these
settlers was one of conciliation with the abori-

gines, and not as in Pérak and Séldngor, where the Sdke:
were driven back into the mountains, and their wives and

children caught and enslaved by the Mahomedan settlers on

* A stinging insect of the bee kind.
1 Name of a creeper.
f Primary origin in Java.
D.F. A H.
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the coasts. These Ménangkdbau settlers brought their tribal
laws with them—the illegality of intermarriage in a tribe,
the election of the Lémbdga,* or Chief of a tribe, etc.

They fell in with the aboriginal views, and observed
their rights to all waste lands, and their power in each
State.

The best instance of the lines pursued by these settlers,
and their amalgamation with the Sikez, is that
Sri Ménanti. of the first settlers at Sri Mé&nanti and Ulu
Muar, then a part of Johdl. Four settlers
arrived with their families, each belonging to a different tribe.
Their names were PADUKA BESAR, ENGKEI+ BONGSuU, SE-
NARA MUDA and Si MAHARAJA. As they travelled to the
Ulu of the Muar River, they came on a valley where they
found the paddy in the ear, ripe, and they resolved to settle -
there, and called the name of the place Sri Méndnti. S»i
is the Ménangkdbau word for the ripe paddy,{ Ménint:
“awaiting.”  S#»/ Méndnti has been generally translated
“The beautiful resting place.” This is far more poetical,
but not in accordance with Malay thought, which is always
of the most practical, neither can this translation be recon-
ciled with grammar.

These four men settled at Sri Mé&nédnti and conciliated
Origin of the the Sdker pf Muar and Johél to a certain
Pénghvilu of extent, It is, however, probable that they
Muar. found their position somewhat insecure;
they, therefore, applied to the Dato’ of Johdl for a Péng-

* ‘Lémbéga,’ condition, quality, system, and so applied to ‘manager’ of
latter.

+ i.e., ‘éngkdya’ for* drang kdya,’ lit: ‘rich man,’ but merely a title
actually.

1 It is not the name, but an epithet from the colour and flourishing condition
of the padi, it is not confined to it in the ripe stage, but is used of it when green
also.

D. F. A H.
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hiilu* It is not clear whether the Dato’ of Johél had then
been converted to Islam; in any case, he sent a Sdkes Batin
as Pénghiilu. Some time after this, a family of Ménangkdbau
settlers of the tribe of Sri Lémak came from Pahdng, hearing
that their own countrymen had arrived in Ulu Muar. This
family consisted of a man, his wife, two daughters and one
son. The son married-the daughter of the Sdke: Pénghiilu,
sent from Johdl, and his wife bore him a son. The Pénghilu
died when this child was about six years old, and the son
was elected as Pénghilu, but, being a minor, his father
administered for him until he came of age, and hence the
title of Pangkut Pénghilu ( Deputy Pénghilu) from the four
original settlers and their families. It is thus that in all
these States the Ménangkdbau settlers observed the Sdker,
or, as they are termed, Warisi rights, and intermarried with
Sikei, the women on their marriage adopting the religion
of their husbands. In writing this sketch, my principal object
is to make the constitution as clear as possible, and I will not
enter into any elaborate stories or theories which created
slight shades of difference in the individual States on ques-
tions of origin, as the constitution is but slightly affected by
these.

Before proceeding further, I would lay special stress on the
supremacy of the female Pénghi/u of Johdl
over the States of Sri Méndnti, including Muar,
Jémpol § and Géméncheh. The Dato’ of Johdl
to the present day wears his hair long, and the Pénghilu of
these States must go to him if necessary, as he is not expected
to travel, the first Johél Pénghiluship having been held by a
female, and the same rules as applied to her then, apply to
this day.

The supre-
macy of Johdl.

* (Péng’ a personal prefix and ‘Hilu’ head, this officer was the %ead,
while the ‘Pénglima’ was the zand, ‘lima’ was the hand, and so came from
the number of the fingers to stand for five.

+ Bosom, lap, and to hold in the same so to support, in this case,temporarily.

+ ¢ Warith’ (Ar.) corrupted into ‘ waris,” heirs.

§ Name of a fish, which is handed on to the river and so to the %ta:{e. -

D. F. A, H.
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Another point that must be borne in mind is the succession
by the female not only to property but also to
Female suc- title and State revenues. The Sakes or Waris
cession. adopted the tribal system introduced by the
Ménangkdbau settlers, and are now termed
Béduinda* as a tribe.  They cannot intermarry. Thus the
women of the Waris tribe must marry into the Ménangkdbau
tribes, but the children of the marriage are Waris. A Bédudn-
da man again must marry into one of the Ménangkdbau
tribes, the offspring in this case being of the tribe of the
woman, and having no Waris rights.

I have already mentioned the first settlers in Sri Méndnti
and [ infer that they had considerable difficulty
Purchase of 1in conciliating the Sizkes. The same, I think,
land. applied in Rémbau. Both in the Sri Méndnti
' States, now subdivided into Ulu Muar, Jémpol,
Térachi, and Ginong Pdsir, and also in the State of Rémbau,
land was purchased by the Lémbiga or Chief of tribe, for his
people, from the Sékez. The purchase was a piece of cloth, a
knife or a weapon, a cooking-pot. In the other States the
Siker placed no obstacles in the way of the Ménangkdbau
settlers, and lands were cultivated by the tribes without pur-
chase from the Sdkez, though only with their consent. Thus
throughout the Négri Sémbilan, with the exception of Rém-
bau and the Sri Méndnti States, the lands are still State lands
and virtually the property of the Waris. The tribes are most
tenacious of their freehold rights *“‘/inah 6értébus.” The
old saying in these two States is “#dkek (tdkokt)
kdyu Biatin] Fenang,§ pitus tébus kapida Undang.” That
is, the blazing of the trees (defining of the boundaries) is
performed by the Bitin jénang,|| the purchase is decided by
the Undang.

Cf. ‘Biduan,” a player, musician, (Sansk. ‘ vidwas’ skilled.)

¢ Takok’ is deeper than ‘takek.’

Chief.

Deputy, probably originally derived from ‘J&€nang’ a post, brace, support."
[l The Bétin and his Jénang (Deputy).

Ot %

D.F. A H.
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In all these States, however, the Dato’ of Johél, acting in
concert with the other three Dato’s, z.e., - the
Undang yang ampat, made certain State reserves
in order to provide for purposes of State and
resting places for themselves when travelling from State
to State. These lands are called #dnalk télipakkan,* and will
be dealt with again later.

Tinal té-
lipakkan.

The term used in describing the Sdkes or Waris rights is
“Gaung, Guntong, Bukit, Bitkau, Herta Waris,
Waris rights.  7.¢., ravines and hill-locked basins, hill and
surrounding flats are the property of the Warss.
This is equivalent to all State lands. Although the tribes are
so tenacious of their rights to land acquired by purchase, yet
it is impossible to infer much from it, if taken from its origin.
The purchase has developed on account of the rapacity of
the various powerful Waris families. The evil, however, has
great advantages in administration, consequent on the great
facility in dealing with all land matters with the Chiefs of
tribes, who are most jealous of interference by others and
who are anxious to thoroughly secure their rights.

I have tried to keep the origin and the constitution of these

' States separate, but although I have diverged
Development.  slightly and dealt with matters of constitution,
it was necessary to do so when origin and con-

stitution were so closely allied. These States prospered
exceedingly, and the first arrivals were joined by many others,
who, no doubt, heard of the success of their fellow-countrymen.

All these settlers came from the inland districts of Ménang
Custom— kédbau. In Ménangkdbau there are two “4ddat,”

“Adat.” or customs, viz., the ddat téménggungt and

* (Teldpak,’ the sole of the foot, a variant of ‘tdpak; so ‘ telipakkan,’ place
under the sole of the foot, resting-place.

t Or ‘katéméngingan’, by some thought to be a person like Pé&rpitih Pi-
nang Sabatang. [See Undang-undang Moco-Moco (Mika-Mika West coast of
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the ddat pérpatehr.* The ddat téménggung prevails on the sea

coast, and is the same as in all other Malay countries. The
dadat perpateh inland and very different. The ddat pérpiteh

prevails in these States; in Sungei Ujong the aa’az‘ pérpiteh
and the ddat téménggung are mixed.

It is to be inferred that, after a time, it was found that the
constitution of these States could not be tho-
The Raja. roughly secured, unless a /zja was placed over
them to settle differences between States, and
questions which the Pénghilu were not competent to settle
in each State. Itwas, therefore, decided that six men should
be selected to travel to Johér and to Ménangkdbau, and apply
for a Raja of the Ménangkdbau royal family, It would
appear that Joh6r and Ménangkdbau were at that time closely
allied, Johér being the greatest power to the east of the
Straits of Malacca, and Ménangkdbau the greatest in Sumatra
and on the west. These six Officers bore the titles of (1).
Fohan, (2) Anddtar, (3) Laksamina, (4) Laksamdina, (5)
Pénglima Sitan, (6) Pénglima Raja. They travelled to Johér
and thence to Ménangkdbau and arrived at the /sfdna. They
appear to have been ignorant men, and instead of taking the
necessary precautions and going through the proper forms,
they were imposed upon by an Officer of the Court who repre-
sented himself as a Raja and whose followers, no doubt, sup-
ported in the deception. This man’s name was St KHATIB, and
he called himself Raja KaABiB. The six Officers then returned
to the Négri Sémbilan with KHATIB as Raja, but before he was
proclaimed, a letter arrived from Ménangkdbau giving the
real facts of the case. It was then arranged that the six
Officers should go back to Ménangkdbau and be more careful.
This they did, and the Rajas of Ménangkdbau selected Raja

Sumatra) Malayan Miscellanies, Vol. I1.] It dates from before Islamism in
Sumatra, but they are now mmgled
* Sansk. ‘pati’ Jord. In full ‘adat Pérpatih ( or Pérpati) Pinang Sabétang,’
i.e, ‘lord of the single areca-palm".

D.F.A.H
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MELEWAR to return to the Né&gri Sémbilan and be proclaimed
Sultan of those States. The Rajas of Ménangkédbau gave Raja
MELEWAR a following of 40 persons to take him to Siak;
from Siak the Raja of Siak sent 4o persons to convey him
to Malacca ; in Malacca 40 persons conveyed him to Naning ;
and then again 4o persons conveyed him to Rémbau. It
would appear that the installation took place at Péndjis in
Rémbau, and after the tdbal, the Yam Tuan proceeded to
the Istana at Sri Méndnti, in the State of Ulu Muar.

The terms given to the States of Johél, Sungei Gjong, Rém-

bau, and Ulu Muar in connection with the elec-

Technical tion of the Yam Zwan are —Rémbau, Tdnah

namesof States.  Kardjaan® (Péndjist); Sungei Ujong, Balei Mé-

lintang ;* Johdl, Bélei Bértengkat;* and Ulu

Muar, Tdnah Méngdndong.®* Thus the first Sultan of Négri
Sémbilan was Yam Tdan Bésdr Raja MELEWAR.

The Yam Tuan Madaship of Rémbau was of later creation,
and so was the Yam-Tuan-Muadaship of Jélébu.

The Yam In Rémbau the tribe of Sakes or Waris had
Tuan Mida.  been added to by another tribe called Béduinda
Fdwa. Rémbau origin has been thoroughly

explained by Mr. DUDLEY HERVEY in his valuable pamphlet
on that State. In J&lébu, the Dato’ of Jélébu had originally
Raja powers vested in him; he later applied to the Yam Tuan
of Sri Méndnti for a separate Yam Tuan, and this was granted.
Jélébu is a considerable distance from the Istana of Sri
Ménénti, and this, together with the probability that he was
unable to hold his own with the Chiefs, was the cause. The
Yam Tuan of Sri Méndnti retained suzerain Tights as in

* For an explanation of these names see Journal S.B., R.A.S., No. 13, for
June 1884, paragraph 246.

1 Or ‘Pénajih,’ the Rémbau river as far as its junction with the ¢ Pénar’
at ‘Sempang,’” from which point it is called the ‘Linggi,” but in a map in
Gopinko DE GRreEDpIA’s Account of Malacca (a.p. 1613) the Linggi at the
mouth is called ‘Rio Panagim,” which confirms the tradition that the name

Linggi’ (a certain part of a boat or prahu) is of comparativel)Ir) r%ce‘x;t IE){figin.



THE NEGRI SEMBILAN. 43

Rémbau. In Rémbau, the Yam Tuan of Sri Méndnti had the
strongest voice in the election and succession of the Yam
Tuan Muda together with the Dato’ of Rémbau, and the
Dato’ of Rémbau had to go to the Istina at Sri Méndnti. In
Jélébu, the Dato’ of Jélébu had to go to the Istdna, and the
Yam Tuan settled the succession. If there was any difficulty
with the Yam Tuan, the Dato’ of Jélébu consulted with the
Dato’ of Johdl.

The ceding of Klang to the Yam Tuanship of Séldngor was
arranged in a friendly way. The To Engku
Separation — of Klang complained of the great distance to
(S),f“ tgel Négri - {he Istana of Sri Méndnti, and it would appear
embiian. . . .
that Klang at the time was but thinly populated
by Mahomedan settlers. It was, therefore, decided that Klang
should acknowledge the Yam Tuan of Séldngor as Raja—Sé&ga-
mat and Pdsir Bésdr became separated from the Négri Sém-
bilan on account of disturbances, and were brought under
Muar administration. Jélei in Pahang would not appear to
have ever mixed with the nine States. It is only on account
of the fact that one of the nine Bdtin took up that river as
his district that Jélei has been numbered as one of the nine
States. The origin of the Waris of the tribes and of the Rajas
is, I trust, fairly clear. Several points in constitution combined
with origin have also been dealt with, which will be of use
towards understanding the constitution, and with which [ will
now deal.

Constitution. The main law is the following :—
1. Orang Séménda® kapida Témpat Séménda.
2. Anak Biialh kapida [bu Bapa.,
3. [lbu Bipa kapida Lémbiga.
4. Lémbiga kapida Undang.
5. Undang kapida Ka'idilan.

* This expression is now used generally amongst the Mé&nangkabau folk, but
perhaps it bears a reference to the custom of cousins marrying; ‘Sa-manda’
‘satu mandd,’ ‘manda’ = ‘€mak,’ one mother, she from whom the parents of
both took their origin, D.F. A H,



44 THE NEGRI SEMBILAN.

1. The married man shall look to his wife’s male relations
for assistance in any questions regarding his wife or her pro- -
perty. .

2. The people of the tribe shall look to the heads of fami-
lies (elders) in each tribe for assistance in all difficulties.

3. The heads of families (elders) shall look to the Z&-
biga.

4. The Lémbdiga shall look to the Undang (Pénghitlu).

5. 'The Undang shall look to the Ka’ddilan (the Sultan).

I will take these sayings one by one. As property all goes
in the female line, it is necessary that the female

Orang  S¢- shall have every protection. Her husband can-
’}’f’”d’“ Fapdda ot mortgage or sell her property. He cannot

gmpat Sémén- . © N .

da. touch it. If he brings money or property into
his wife’s house, it is necessary for him to call

the 7¢mpat Séménda,* that is, the male relations of his wife to-
gether, and declare the property that he brings, in order that,
in cases of death or divorce, there may be no question with
regard to such property. This is generally done with a feast
a goat slaughtered, or in some cases a buffalo. If the husbana
does not declare property (wang atau herta mémbiwa’),t he
cannot claim in case of contingencies, such as divorce or
death, settlement on his children, &c., and such property
lapses to the woman, his widow. The debt of a man cannot
be claimed against the property of his wife, unless there is
personal property as described, but can be claimed against
his fkerta pésika,} that is, the property of his mother, or, if
dead, of her heirs. In all cases of debts, orin fines inflicted
on a man and unpaid, and failing personal property, the /Zer-
ta pésika can be seized not the lherta séménda. It is the
duty of the /bu Bipa and the Lémbiga to give every as-
sistance in this matter. Execution was very rare in these
States; in all criminal cases, from murder downwards, fines

# Lit. place where he married.

+ Money or property brought,

% Inherited property, (Sansk, ‘arta,’ goods; ‘push’, to divide.) 0.7 A H
FOACH.
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being inflicted, hence the term “sdlak di timbang, utang di-
bayér,”* i.e., the value of the fault is weighed, and when weigh-
ed the debt is paid. The property of a woman descends to
the female children of the marriage. In the event of there
being more than one female child, the house and kampongt is
the property of the eldest, and the sdwa/] is divided equally.
If the man has acquired landed property before marriage, it
cannot leave his tribe, it must go to his ““ anak bial’" § inthe
tribe. Hence the term “/erta pésika kapida anak biakh.”
If the husband has personal property, he can leave it to whom
he likes, unless the property is acquired during his marriage,
when such property is shared equally between man and wife,
even kampong and sdwah.

The tribes are divided into one, two, three and sometimes
as many as six families, and it is from these
Anak bk  families .that the Lémbdga is elected. Hence
é,“f”d” 104 the term with regard to the Chiefs of tribes
dapa. (=) N
“pésika bérgéler.’|] The order of succession
by each family to the Lémbdgaship is fixed, and the election,
therefore, is made in the family next in succession. The
lbu Bédpa, or representatives of these families, have to carry
out the instructions of the LZémbiga and assist in all matters
in the tribe; such as the collection of the “mds mdnak,” ¥ which
is a tribute to the Raja, vzz., “bras sa’gdntang nior sa’tils,” **
Z.e.,one gantang of rice and two coco-nuts. Thiswill be explain-
ed later. The /bu Bipa is again respounsible to the Lémbiga
for all faults committed or debts incurred in his section ol
the tribe, “katiérunan-nya,” ++i.e., the descendants according

* Fault is weighed and debt is paid.

+ i.e., rising ground surrounding the house usually fenced in, as the name
implies. For a discussion of the origin of this word, see YULE's HossoN-Josson
S.V. ‘compound’. I believe it to be a Malay word, cf. allied word ‘képong’.

i Padi field (wet.)

§ Relations, lit. children, fruit.

|| “Gilir” or ‘géler’ to turn, change, so ‘pésaka bérgéler’ the succession turns
about, or, as we should say, is taken or enjoyed in turn.

4 i. e. gold of respect (Sansk. ‘mana’ to value, appreciate.)

** Lit. * (of) rice a gallon (of) ‘coco-nuts a string.’

+ ¢ Thrun’ to descend. D.F. A H.
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to the female line from the original family or families of the
tribe. In some cases these descendants number 50families,
about 200 souls, The pecople of each Katdrunan appeal
to the /bu Béipa; thus i questions of the property or other
matters which the Orang Séménda and Témpat Sémén-
da cannot settle between them, the /éu Bipa would be the
appeal. If again the latter cannot settle the case, he would
bring the matter before the Lémbiga. Ibu Bédpa is a
curious name, meaning literally father and mother (elder).*®

The Lémbiga's powers are various. In the first place he
has the power to fine “dua piloh séréps,” +

Ibu Bipa ka-  wwhich amounts to $7.20 of the present currency.
PZ‘{“ Lembd- He is the one who is present at all purchases
e and sales of land, by his tribe or to his tribe.
He is the one who deals with the Waris in purchasing waste
lands for his tribe. The purchase of waste lands from the
Waris has been touched upon already. When the Bitin
Fénang has blazed the trees, showing the boundaries of the
land, the Dato’, Pérdina,i who in Muar is in charge of all
waste lands, takes the Lémbdga who has purchased to the
Undang, where the purchase is completed. “/Pritus tébus
kapida wundang” is what describes purchase from the
Lémbiga’s point of view. It means the Dato Pérdina
has decided the land “jangka bérkhéla” § The Lémbiga
has fixed his boundary posts “/lantak bértikul’ || at the
places where the Bdtin Fénang has9q blazed the trees
“takek kdyu.” The money has been paid for the land,
“mds bértahil)”  The purchase is thus completed.
If an individual of a tribe gets into trouble and is fined by
the Raja or Undang, the Lémbiga arranges for the

* Mother and Father.

+ Twenty ‘sérépi,’ a ‘sérépi’is 36 cents, not a coin, but for purposes of
reckoning.

i First, Chief, Sansk. ‘ Praddna.’

§ ‘Jangka’ measure, ‘bérhéla’ drawing, i.e., from point to point, by lengths.

| ‘Lantak’ stuck in, ‘ bérttkul’ and hammered them.

€ Rather ‘Batin’ and ‘ Jénang’ have.

D.F. A H.
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payment. He it is who enquires into the personal property
of the individual, if there is none, he falls back upon the Zerta
pésika, which he sells or mortgages in order to cover the
debt. He also settles debt cases. Mortgage of property
tribe with tribe must be declared before both Zémbiga. 1f
in the same tribe, it is said not to be necessary. All sales
must be carried out by the Lémbdiga, and if sold into another
tribe the boundary posts are again fixed by both Lémbiga
“lantak beértikul”” The election of the /bu Bipa is in the
hands of the people of each descent in the tribe; that of the
Lémbiga by the /bu Bipa. The [bu Bépa are in some tribes
as many as seven, in some as few as one; if more than
one, each family takes it in turn for the Lémbégaship, and it
only remains to select the man, which rule, if strictly adhered
to, makes the election very easy. The Lémbiga and Waris
“orang yang dua-blas* sérta waris’ elect the Undang.

[ now come to the ZLémbiga kapida Undang. The
number of IWaris descents in each State from

Lembiga ka- Which the Dato’ Pénghiilu or Undang can be
pdda Undang. elected varies. In Muar there are three, vis.,
the 70" Muar, the Pérdina, and the Pérbat

descents. The present Undany is of the first, and will be suc-
ceeded by the Pérdina de bcents then the 28rba descent ; and
then again the Penghuluship will revert to 70’ Muar. In
Rembau, there are two descents, v/z., the Béduanda Fakuni or
Waris Sédia$ Raja, and the Béduanda Fdwa or Waris Léla
Maharaja, and they take it turn and turn about for the Péng-
hdluship. In Johdl, there is only one descent from which
the Undang can be elected, and the Bizin of Johdél have a
stronger voice in the election than the ZLémddga. The other
States are minor questions. In Térdchi, it is a curious fact
that the Undang is not elected from the IWarzs, but from the

* {.e., of the 12 ‘stikd.’

1 Sansk. * Parva’ ancient.
+ Cf. Ceylon ‘ Yakko’.
§Sansk ‘Sadya’ ancient.

D.F. A H.
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tribe of Sri Lémak* Pahdng. The Undang, however, must
marry into the tribe of the arss. Thus, in Muar, the three
descents are the three Képila Waris. In Té&rdchi, there are
two, in Jémpol there is one, in Ginong Pdsir there is one, in
Johol and Inas there is one, with a male and female repre-
sentative. In Rémbau, the Waris are somewhat different.
Besides the Undang, there are five Képdla Waris, viz., Pérba
(who is also the Lémbiga over both families of Bédudnda),
Bandart Mangku Biimy,T Méntri Léla Pérkisa, and Raja di
Raja. There have been several somewhat complicated ques-
tions in Rémbau, probably consequent on the unequal number
of the Xépila Waris. Formerly, according to the constitution,
if the Undang was of the descent of Sédia Raja, the Bandar
must be taken from the descent of Zé/a Maharaja. It was
found, however, that if the rule was strictly enforced, it was
possible that the Bandar would cease to exist, which did ac-
tually occur. A reform, therefore, was made in the constitu-
tion and this condition was repealed. \Where the constitution is
strictly enforced, all elections are comparatively easy, but the
slightest departure from the constitution throws the whole
procedure into a hopeless state of chaos.

The Undang has in each State the power to fine “.Safu
Bahra” which is equal to $14 of the present currency. The
Undanyg (Dato' Pénghiilu) is virtually he who, as a com-
moner, has the interests of the Waris and Lémbiga and the
people of their tribes at heart and is the upholder of their rights
and of the constitution.  The appeal trom the ZLémbdga’s
decision is to the {ndang, and all cases in which the jurisdic-
tion of the Lémbdiga is insufficient, must be brought to the
Penghitlu’s court.  All waste lands are, as already described,
vested in the [172/7/s.  The constitution, however, only provided
for the purchase of lands for paddy fields and not for more
intricate questions, such as lands for Chinese planters and
miners, and it 1s in consequence of this, that so many jealou-

* A local district in Ménangkabau, Sumatra,
1 Port (Pers.)
+ Sustainer of the earth (in his lap.)
D.F. A H.
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sies and difficulties have arisen in these States in reference to
participation in revenues.

It is a mistake to suppose that waste lands are vested in
the Dato’ Pénghiilu only. They are vested in the Waris, and
the participation should be rated throughout the tribe. The
rule, however, is «“ Gédang sama gédang, kichil sama kéchil”
meaning that the Chiefs get the principal share and the lesser
people only a little—literally, big with big small with small.

In Sungei Ujong, the Dato’ Bandar is a very important man.
Not so in the other States. The Dato' Bandar in Rémbau has
no greater rights to revenues than the other Aépila Waris.
In Muar, the Dato’ Bandar is really a mere title, and he does
not participate with the Képi/a Warrs in waste lands, nor does
he in Jémpol or Gé€méncheh. The Undang should participate
as such in general revenues on account of the office to which
he has been elected, viz., the highest office held by a com-
moner in each State. As a Waris he shares with the other
Képila Waris. The Lémbiga participate only to a small
extent as heads of tribes, and they can only claim where taxa-
tion is introduced which affects their tribes. All cases nearly
are settled by custom—didat—as already explained. With
reference to property, Mahomedan law is only brought in as
a last resource, if édat is insufficient for the case at issue.

Mahomedan law is exercised only by the Ka ‘ddilan (Sultan).

Intermarriage in a tribe is looked upon as a very grave offence
in Rémbau, and used to be visited by death. In Jémpol, the
people are very strict observers of the Mahomedan religion,
and they found that this law was so little in accordance with
Mahomedan law that the law was repealed, and it only re-
quired a slight alteration in the property laws to make this.
The Dato’ of Johdl is the principal Undang, and the States
of Ulu Muar, Jémpol, Gé¢méncheh, Térdchi and Gianong Pdsir
are “ bertili déngan Fohil,"¥* i.e. they are boundto consult
Johol on matters of importance. Dato’ Laginda Tan Amis of
Johol besides being the Aépdla Waris, is also, so to speak,

* Lit, “Strung to’, ‘in one string with.’
D. F. A H,
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Minister of Foreign Affairs. He is also the person to be frst
consulted before any commoner can reach the Dato’ of Johél—
“hdluan sémbak”* is the Malay term given. He cannot suc-
ceed to the Pénghuluship. Baginda Maharaja the Lémbiga
of the tribe of Sr1 Lémak Pahdng and Panglku Pénghiilu is the
“hiluan sémbalk’” to the Dato’ of Muar. 70" Mentri to the
Dato’ of Térachi.

On the election of the Undang, he is taken by the Lémbdiga
and Waris to the /Zstdna; the Yam Tuan when satisfied that
he is the right man according to the constitution, accepts him,
and the ceremony of sémbak, or doing homage, is gone
through. The Aa’ddilan calls the Undang in speaking
to him Orang Kiya. Every Undang has a number of Court
Officers, the number of which varies in the different States.
The Lémbiga is allowed one Officer by the Undang.

Undang kapida Ka'ddilan is the last law to be dealt

with. In all cases that the Undang cannot de-
Undang kapd-  cide, he must refer to the Yam Tuan Ka'ddilan.
da Ka’'ddilan. S .
. The Yam Tuan has the power to fine “anam
pitloh anam Kipang,” amounting to $24.80 of
the present currency. In cases foreign to the constitution,
he is, as the title of Aa'ddi/lan implies, all powerful to
administer justice. The Ka'ddilan alone can try cases
in which Xajas are concerned, even though married to com-
moners. Thetermis “minyak ka’ minyak jia dyér ka dyér”
—oil to oil, water to water. He is the supporter of the
Mahomedan religion, Defender of the Faith.
The Court of Yam Tuan Bé&sdr consists of i—
The orang ampat astina, vig.:—
1. Dato’ S Maharaja.
2. Dato’ Raja To Téwangsa. {
3. Dato’ Akhir Zémin.
4. Péng-hilu Dagang.

* The front or first point of respect.
7 For "Déwa Angsd.”
D, F A H
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Then come the pégdwes yang anam already mentioned
Viz.i—

Fohan.

Anditar.
Laksamiéna.
Latksamina.
Pénglima Sitan.
Pénglima Raja.

Then follow the pégdwer yang sémbilan piloh sémbilan,

(99) whose titles need not be given, and then,
Béntiva Kiri.
Béntdra Kinan.

The duties of the orang ampat are as Court Chamberlains.
They receive the Undang of the varions States when they
come to the /stina. Si Maharaja and Raja Téwangsa sit
before the Yam Tuan until he is ready to receive the Undang ;
when the Yam Tuan has given the order (¢i¢a/) for the Undang
to be brought before him, 4 £Air Zémdn* and Pénghiilu Dag-
ang bring him into the presence, the other two do not move.

Fokant is the officer who receives Kajas arriving from other
countries; for instance, if the Yam Tuan of Sé&ldngor were to
visit the Yam Tuan of Sri Méndnti, ¥4%an would go to meet
him and bring him to the /s¢éna, where he would be received
by the orang ampat first. Andétar’s office is to receive the
Undang of other States, such as the K/anaf of Sungei Ujong,
or the Dato’ of J&l&bu, or the 70 Engku of Klang. He
brings them to the /st4na where he hands them over to the
orang ampat. Laksaména and Laksamdina are the princi-
pal sword and spear bearers. Pénglima Sitan and Péngli-
ma Raja are the messengers, who are sent in connection

o

* End of time. - ) .

+ Corrupted from ‘Jauhan,’ perhaps from the Persian Jihan,’ an intensi-
tive, used in combination with ‘ Pahlawan,’ title of Dato’ of Johol, corrupted
from Persian ‘Pahluwan’ a bold man, warrior.

i.e. wandering,
4 de. wandering D.F.A H.
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with the decease of the Yam 7wuan. 1f there was no Raja in
the country fit to succeed the deceased, it might be necessary
to go to the Yam Tuan of Ménangkdbau, or to the Yam Tuan
of Johér in the old days. The Pégdwer yang sémbilan
piloh sémbilan (99) have to obey the orders given by the
Pégiwer yang anam, and cannot fail to come to the /stdna on
all State occasions. They are so to speak the Police of the
Istina.

The Béntira* Kzznan and Béntira Kiri both of the tribe of
Béduinda, stand one on each side of the dais at the election
of the Yam Tuan. The Béntira Kinan calls the Undang to
sémbah. The order is “‘itah panggil daulat” and the title
of the Unrdang is given, thus in the case of the Dato’ of
Johol “On Datv’ Fohsl Foéhan Pahldwan Léla Pérkisa Sétid-
“want yang mémrentah didilam négri Fohdl titak panggil
“daulat.”’ The Undang then answers daulat and comes for-
ward to do homage.

In dealing with taz election of the Yam Tuan Bésdr of Sri
Méndnti, it is now only necessary that the Dato’s of Johol,
Muar, Jémpol, Térdchi and Gunong Pdsir should be d’zccord.
The Dato’ of Inas is a branch of the Johdl Waris of the oldest
descent, but the State is so small that it has never been
taken into account. If; strictly in accordance with the con-
stitution, the Dato’ of ]ohol or Dato’ Baginda Tan Amés
as his proxy proceeds to one of the State reserves  Zinak
Télépakkan’ in Ulu Muar.

As soon as the new Yam Tuan is agreed upon, the Dato
of Muar, who is Sétia Maharaja Léla Pahliwan, sends for
Pénglima Sitan and Pénglima Raja, who convey the news
to the Orang ampat Astina, who then make arrangements
for the Z4bal or installation of the Yam Zwan. With re-
gard to other forms and ceremonies for the installation of the
Yam Tuan and the forms observed in the /stdna and by
the people to the Yam Zwan, they are similiar to those

* Modern form of ‘ Abantara,” sword-bearer.
t ‘Léla’ fencing; Skr. ‘Prakaca’ mighty valiant; Skr. ‘satya’ faith,
loyalty.
D. F. A. H.
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in Pérak and Sé&ldngor. The Yam Tuan Bésdr of Sri Mé&-
ndnti has 32 guns fired on State occasions. The Yam Tuan
Mida (Jélébu and Rémbau) 16 guns. The eldest son
of the Yam Tuan Bésdr is Téngku Bésdr. The eldest son
of the Yam Tuan Muda is Téngku Mdda. On the death of
a Yam Tuan, the old custom is, that all the people in the
country shall pay ‘“mds mdnak.” This consists of one gan-
tang of rice, two coco-nuts, one fowl, and duit s’ pérak which
amounts to six cents of the present currency. In populous
countries like these this amounts to a great deal. [ have
already mentioned the 7dnak Té¢ldpakkan or_ State reserves,
Telépakkan Undang yang ampat. 1f the To Engku of Klang,
the Dato’ of Jélébu, the Klana of Sungei Ujong, or the
Dato’ of Johdl travelled, they always stayed at one of these
reserves, and the people occupying the reserves had to pay
a tribute of one gantang of rice, two coco-nuts, one fowl,
chillies and saffron, for their sustenance.
. The /bu Bipa Qf tribes collect the mds mdinal for the Raja.
They then take it to the Lémbdga, who takes it to the Un-
dang. The Undang then takes it to the /stina on the day
appointed by the officers of the Yam Tuan’s court. It is
necessary that every Undang should go to the /stina on
every fHiri Riya, or if not Hiri Riya on Riya Haj7, to do
homage to the Yam Tuan. Thisis the same in Pérak and
Séldngor. The people of these countries are exceedingly
tenacious of their individual rights, v/z., the rights of the
Témpat Séménda, the rights of the [bu Bapa, of the Lém-
biaga of the Undang, of the Waris and of the Raja; and if
their laws are adhered to and strictly supported, it is very easy
to administer a large Malay population.
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